
REVOLVER CYLINDER GAUGES - 60/68 REVOLVER CYLINDER GAUGE

GO/NO GO Headspace Gauges For Many Popular Revolvers

Easy-to-use, double-ended gauge quickly, accurately checks headspace on any
.38/.357 revolver whose cylinder chambers are NOT recessed for the case rim.
Works on Ruger S.A. and D.A. (60-66), S&W's (60-68) and others with same GO
and NO GO specs. Too much headspace can cause misfires and/or ruptured
cases; too little causes jamming.

Attributes

Name: 60/68 REVOLVER CYLINDER GAUGE
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 080633668
Mfr. No.:
Material: Tool Steel
Model Number: 60/68
Style: Cylinder
Delivery weight: 0.018kg
Shipping height: 13mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 206mm
UPC: 050806019935

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für REVOLVER CYLINDER
GAUGES BROWNELLS 60/68

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des REVOLVER CYLINDER GAUGES BROWNELLS 60/68. Dieses Produkt
ist ein doppelseitiger Messschieber, der dazu dient, den Kopfspiel bei .38/.357 Revolvern zu überprüfen. Um
sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen, beachten Sie bitte die folgenden
Sicherheitshinweise und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie das Produkt vor der Verwendung auf sichtbare Schäden oder Mängel.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist oder nicht ordnungsgemäß funktioniert.
Lagern Sie das Produkt an einem trockenen, sicheren Ort, um Korrosion oder Beschädigung zu vermeiden.
Achten Sie beim Messen darauf, dass Sie sich nicht verletzen, indem Sie Ihre Hände oder andere Körperteile
in die Nähe des Zylinders bringen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie den Messschieber verwenden.
Überprüfen Sie den Zylinder auf Schmutz oder Ablagerungen, die die Messung beeinträchtigen könnten.
Verwenden Sie den Messschieber nur an Revolvern, deren Zylinderkammern NICHT für den Patronenrand
vertieft sind.
Achten Sie darauf, dass Sie den Messschieber vorsichtig handhaben, um Verletzungen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Überprüfen Sie, ob die Waffe entladen ist.
Reinigen Sie den Zylinder, um eine genaue Messung zu gewährleisten.

Verwendung des Messschiebers:

Führen Sie den Messschieber vorsichtig in die Zylinderkammer ein.
Stellen Sie sicher, dass der Messschieber fest sitzt, aber nicht übermäßig Druck ausübt.
Lesen Sie den Wert auf dem Messschieber ab.
Vergleichen Sie den Wert mit den GO und NO GO Spezifikationen für Ihre Waffe.

Nach der Verwendung:

Entfernen Sie den Messschieber vorsichtig aus der Zylinderkammer.
Lagern Sie den Messschieber an einem sicheren Ort.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Metallabfälle.
Achten Sie darauf, dass das Produkt nicht in die Umwelt gelangt.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit Ihres Produkts, wenden Sie sich bitte an den Händler oder
Hersteller, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Es ist wichtig, dass Sie bei Fragen oder Bedenken bezüglich
der Sicherheit immer einen Experten konsultieren.



Wichtige Hinweise
Berichten Sie unsichere Produkte oder Vorfälle an die zuständigen Behörden.
Überprüfen Sie regelmäßig die Rückrufupdates auf der EU Safety GatePlattform.

Indem Sie diese Sicherheitshinweise befolgen, tragen Sie dazu bei, eine sichere Nutzung Ihres REVOLVER
CYLINDER GAUGES BROWNELLS 60/68 zu gewährleisten. Vielen Dank, dass Sie sich für unser Produkt
entschieden haben!
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REVOLVER CYLINDER GAUGES 60/68 Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the REVOLVER CYLINDER GAUGES 60/68. This doubleended gauge is designed to help
you accurately check the headspace on your .38/.357 revolver. To ensure safe and effective use of this product,
please read and follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used in accordance with the manufacturer's instructions.
Keep the gauge away from children and vulnerable individuals.
Use the gauge only for its intended purpose; improper use may lead to accidents or injuries.
Regularly inspect the gauge for any signs of damage or wear before use.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls and safety updates via the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the gauge on revolvers whose cylinder chambers are NOT recessed for the case rim.
Ensure that the revolver is unloaded before using the gauge.
Avoid using excessive force when inserting the gauge into the cylinder chambers.
Do not use the gauge if it shows signs of damage or wear.
If you experience any misfires or jamming during use, stop using the gauge immediately and consult a
professional.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure that the revolver is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather the necessary tools and ensure your workspace is clean and welllit.

Using the Gauge:

Select the appropriate end of the gauge for your specific revolver model.
Insert the gauge into the cylinder chamber gently, ensuring it fits snugly.
Check the headspace by observing the gauge's indicators:

If the gauge fits properly, the headspace is within acceptable limits.
If the gauge does not fit or is too loose, consult a professional for further evaluation.

PostUse:

Remove the gauge from the cylinder chamber carefully.
Clean the gauge after use and store it in a safe, dry place.

Disposal Instructions
Dispose of the gauge in accordance with local regulations.
If the gauge is damaged beyond repair, please recycle the materials responsibly where possible.

Contact Information for Further Support
For any inquiries related to safety or product support, please refer to the manufacturer's contact information provided
with your product packaging.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Calibrador
de Cilindro REVOLVER CYLINDER GAUGES
BROWNELLS 60/68

Introducción
Gracias por elegir el Calibrador de Cilindro REVOLVER CYLINDER GAUGES BROWNELLS 60/68. Este producto
está diseñado para ayudarte a verificar el headspace de tu revólver de manera rápida y precisa. Es importante
seguir las instrucciones de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar el calibrador.
Utiliza el calibrador únicamente para su propósito previsto: verificar el headspace en revólveres .38/.357.
Mantén el calibrador fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas.
Inspecciona el calibrador antes de cada uso para asegurarte de que no esté dañado.
No utilices el calibrador si está dañado o si notas alguna anomalía.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Riesgo de lesiones: Ten cuidado al manipular el calibrador. Asegúrate de que el revólver esté descargado y
seguro antes de realizar cualquier verificación.
Headspace incorrecto: Un headspace demasiado amplio puede causar fallos de ignición o rupturas de
casquillos. Un headspace demasiado estrecho puede provocar atascos. Asegúrate de seguir las
especificaciones del fabricante.
Uso en revólveres específicos: Este calibrador es compatible con Ruger S.A. y D.A. (6066), S&amp;W's
(6068) y otros con especificaciones GO y NO GO. No lo uses en otros tipos de armas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que el revólver esté completamente descargado.
Coloca el revólver en una superficie plana y segura.

Uso del Calibrador:

Inserta el calibrador en el cilindro del revólver.
Verifica el headspace utilizando las marcas GO y NO GO en el calibrador.
Si el calibrador pasa el control GO, el headspace es adecuado. Si no, verifica el headspace con el
control NO GO. Si el calibrador no pasa, consulta a un profesional.

Finalización:

Retira el calibrador del cilindro.
Limpia el calibrador después de su uso y guárdalo en un lugar seguro.

Instrucciones de Eliminación
Si el calibrador está dañado o no es seguro para su uso, deséchalo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de herramientas de acero y otros materiales.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el uso seguro del calibrador, consulta la documentación del fabricante o
contacta a un profesional calificado. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y cualquier otra información
relevante al buscar asistencia.



Conclusión
Siguiendo estas directrices de seguridad, puedes asegurarte de que el uso del Calibrador de Cilindro REVOLVER
CYLINDER GAUGES BROWNELLS 60/68 sea seguro y efectivo. Recuerda que la seguridad es lo primero y que
cualquier duda debe ser resuelta con un profesional.
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Guide de Sécurité pour les Jauges d'Espace Libre
REVOLVER CYLINDER GAUGES BROWNELLS 60/68

Introduction
Merci d'avoir choisi les Jauges d'Espace Libre REVOLVER CYLINDER GAUGES BROWNELLS 60/68. Ce produit
est conçu pour vérifier rapidement et avec précision l'espace de tête sur les revolvers .38/.357. Il est important de
suivre ces instructions de sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre jauge.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous de lire et de comprendre toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Ne laissez pas les enfants utiliser ce produit sans supervision.
Vérifiez régulièrement l'état de la jauge pour vous assurer qu'elle est en bon état de fonctionnement.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.
Ne l'utilisez pas si vous remarquez des dommages visibles ou des défauts.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours la jauge dans un environnement sûr, loin de toute source de danger.
Ne mesurez jamais l'espace de tête sur un revolver chargé.
Assurezvous que le revolver est déchargé avant d'utiliser la jauge.
Ne forcez pas la jauge dans la chambre du barillet.
Si vous rencontrez une résistance lors de l'utilisation de la jauge, arrêtez immédiatement et vérifiez l'arme.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation

Assurezvous que le revolver est complètement déchargé.
Placez le revolver sur une surface stable et sécurisée.

Utilisation de la Jauge

Insérez la jauge dans la chambre du barillet.
Vérifiez si la jauge s'insère facilement.
Si la jauge s'insère sans résistance, l'espace de tête est acceptable.
Si la jauge ne s'insère pas ou si elle s'insère avec difficulté, cela indique un problème potentiel.

Interprétation des Résultats

Un espace de tête trop important peut provoquer des ratés et/ou des ruptures de douilles.
Un espace trop faible peut entraîner des blocages.
Consultez un professionnel de l'armement si vous avez des doutes sur les résultats.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des outils en acier.
Si le produit est endommagé, contactez un centre de recyclage approprié pour l'élimination.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez vous référer à votre point
de vente ou à un professionnel qualifié.

En suivant ces directives, vous contribuerez à assurer votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de la
Jauge d'Espace Libre REVOLVER CYLINDER GAUGES BROWNELLS 60/68. Restez vigilant et utilisez toujours le
produit avec précaution.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il REVOLVER
CYLINDER GAUGES BROWNELLS 60/68

Introduzione
Grazie per aver scelto il REVOLVER CYLINDER GAUGES BROWNELLS 60/68. Questo strumento è progettato per
controllare il headspace su revolver .38/.357. È fondamentale seguire queste istruzioni di sicurezza per garantire un
uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto.
Leggi e comprendi tutte le istruzioni prima dell'uso.
Tieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il calibro solo su revolver con cilindri non incassati per il bordo della cartuccia.
Non forzare il calibro in posizioni dove non si adatta facilmente.
Controlla sempre il calibro per eventuali danni prima dell'uso.
Non utilizzare il calibro se presenta segni di usura o rottura.
Evita di utilizzare il calibro in condizioni di umidità o esposizione a sostanze chimiche aggressive.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che il revolver sia scarico e che non ci siano cartucce nel cilindro.
Trova un'area di lavoro pulita e ben illuminata.

Uso del Calibro:

Posiziona il calibro nel cilindro del revolver.
Verifica che il calibro si inserisca facilmente senza forzature.
Controlla il segno GO e NO GO per determinare il corretto headspace.
Se il calibro non si inserisce correttamente, contatta un professionista per un'ispezione.

Pulizia e Manutenzione:

Pulisci il calibro con un panno asciutto dopo ogni uso.
Riponi il calibro in un luogo sicuro e asciutto.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali relative ai rifiuti di metallo.
Non gettare il calibro nell'ambiente; segui le linee guida per il riciclaggio dei metalli.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori domande o supporto, si consiglia di contattare il rivenditore presso il quale è stato acquistato il prodotto o
di visitare il sito web ufficiale di BROWNELLS per informazioni aggiuntive.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro e efficace del REVOLVER CYLINDER GAUGES
BROWNELLS 60/68. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja bezpieczeństwa użytkowania REVOLVER
CYLINDER GAUGES BROWNELLS 60/68

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup rewolwerowego wskaźnika luzu BROWNELLS 60/68. Produkt ten został zaprojektowany z
myślą o precyzyjnym sprawdzaniu luzu w rewolwerach .38/.357. Proszę zapoznać się z poniższymi informacjami,
aby zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu wyłącznie zgodnie z zamierzonym przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan produktu przed użyciem. Nie używaj uszkodzonego lub zużytego sprzętu.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że rewolwer jest w trybie bezpiecznym przed użyciem wskaźnika.
Nie używaj wskaźnika luzu w rewolwerach, których komory bębna są zagłębione dla obręczy łuski.
Zbyt duży luz może prowadzić do nieprawidłowego działania rewolweru oraz pęknięcia łusek; zbyt mały luz
może powodować zacięcia.
Dostosuj wskaźnik zgodnie z instrukcją, aby uzyskać dokładny pomiar luzu.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do użycia:

Upewnij się, że rewolwer jest wyłączony i niezaładowany.
Oczyść bęben rewolweru z brudu i resztek amunicji.

Użycie wskaźnika luzu:

Włóż wskaźnik luzu do komory bębna rewolweru.
Sprawdź, czy wskaźnik pasuje do komory i odczytaj wynik.
Powtórz proces dla każdej komory bębna.

Po zakończeniu użycia:

Wyjmij wskaźnik luzu z komory.
Przechowuj wskaźnik w suchym i bezpiecznym miejscu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych pojemników na odpady.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się odpadami, aby uzyskać szczegółowe informacje na temat
odpowiedniej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem wsparcia w Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych zasad bezpieczeństwa. Używając rewolwerowego wskaźnika luzu
BROWNELLS 60/68, przyczyniasz się do bezpiecznego i efektywnego korzystania z rewolwerów.



1.  

2.  

3.  

REVOLVER CYLINDER GAUGES BROWNELLS
Käyttöohje ja Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa REVOLVER CYLINDER GAUGES BROWNELLS tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
tietoja tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Varmista, että luet ja ymmärrät kaikki ohjeet
ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tätä tuotetta ilman
valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä ja varmista, ettei siinä ole vaurioita.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Säilytä tuote kuivassa ja turvallisessa paikassa, poissa lasten ulottuvilta.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotevedot tai turvallisuustiedotteet.

Erityiset Turvaohjeet Käytölle
Käytä mittausvälinettä vain .38/.357 revolvereissa, joiden sylinterikammioita ei ole syvennetty patruunan
reunan vuoksi.
Varmista, että mittaus on suoritettu oikein, jotta vältetään laukaisuhäiriöt tai rikkoutuneet patruunat.
Älä käytä mittausvälinettä, jos se on vaurioitunut tai siinä on näkyviä merkkejä kulumisesta.
Vältä liiallista voimaa mittauksen aikana, sillä se voi vahingoittaa sekä mittausvälinettä että revolveria.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:
Varmista, että revolveri on tyhjennetty ja turvallinen käyttää ennen mittauksen aloittamista.

Mittauksen suorittaminen:
Aseta mittausväline sylinterikammioon ja varmista, että se on kunnolla paikallaan.
Tarkista mittauksen tulos ja varmista, että se on GO tai NO GO spesifikaatioiden mukainen.

Mittaustulosten arviointi:
Liiallinen päätila voi aiheuttaa laukaisuhäiriöitä; liian vähän voi johtaa jumiutumiseen.
Jos mittaus osoittaa ongelmia, ota yhteys asiantuntevaan ammattilaiseen.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana, vaan käytä erikoishävityspalveluja, jos sellaisia on saatavilla.
Varmista, että kaikki osat, mukaan lukien metalliosat, hävitetään ympäristöystävällisesti.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea tuotteen käytössä, ota yhteys asiantuntevaan ammattilaiseen tai jälleenmyyjään.
Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat tiedot ja asiakirjat valmiina.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia kaikessa tuotteiden käytössä. Noudata aina ohjeita ja käytä tervettä
järkeä.
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Säkerhetsinstruktioner för REVOLVER CYLINDER
GAUGES BROWNELLS 60/68

Introduktion
Tack för att du valt REVOLVER CYLINDER GAUGES BROWNELLS 60/68. Denna dubbeländade mätare är
utformad för att snabbt och noggrant kontrollera huvudutrymmet på .38/.357 revolvrar. För att säkerställa säker
användning och långvarig prestanda, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast enligt de angivna instruktionerna.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Rapportera eventuella skador eller felaktigheter till en auktoriserad återförsäljare.
Kontrollera alltid att produkten är kompatibel med din specifika revolver.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du arbetar med mätverktyg.
Kontrollera att revolverns cylinderrum INTE är försänkt för hylsans kant innan du använder mätaren.
Använd mätaren på en stabil och säker yta.
Undvik att använda mätaren om du är osäker på dess funktion eller om den verkar defekt.
Följ alltid tillverkarens rekommendationer för mätning och kontroll.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Se till att revolvern är avstängd och att inget ammunition finns i närheten.
Rengör området runt cylindern för att säkerställa noggrann mätning.

Användning av mätaren

Sätt in mätaren i cylinderrummet.
Kontrollera att mätaren sitter ordentligt och att den inte är för trång eller lös.
Avläs mätresultatet noggrant och jämför med angivna GO och NO GO specifikationer.

Avslutning

Ta bort mätaren från cylindern efter användning.
Rengör mätaren med en mjuk trasa för att ta bort smuts och olja.

Avfallshantering
Kassera produkten enligt lokala föreskrifter för avfallshantering.
Undvik att slänga produkten i hushållssopor.
Om produkten är skadad eller defekt, följ särskilda riktlinjer för farligt avfall.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller support, vänligen kontakta din lokala återförsäljare eller besök tillverkarens webbplats för mer
information.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner bidrar du till en säker och effektiv användning av REVOLVER
CYLINDER GAUGES BROWNELLS 60/68. Tack för att du prioriterar säkerheten!



1.  

2.  

3.  

REVOLVER CYLINDER GAUGES BROWNELLS 60/68
Bezpečnostní pokyny pro uživatele

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili měřič hloubky revolveru REVOLVER CYLINDER GAUGES BROWNELLS 60/68.
Tento produkt je navržen tak, aby vám pomohl rychle a přesně zkontrolovat hloubku hlavně revolveru. Prosím,
přečtěte si následující bezpečnostní pokyny a pokyny k používání, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání
tohoto zařízení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Tento produkt je určen pouze pro použití s revolvery .38/.357, které nemají zapuštěný okraj pro nábojnici.
Před použitím měřiče se ujistěte, že je revolver bezpečně vybitý.
Měřič je vyroben z tvrdé, broušené nástrojové oceli, což zajišťuje jeho odolnost, ale také vyžaduje opatrnost
při manipulaci.
Při používání měřiče dbejte na ochranu očí a používejte vhodné ochranné pomůcky.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Příliš velká hloubka hlavně může způsobit selhání výstřelu a/nebo prasknutí nábojnic.
Příliš malá hloubka může vést k zaseknutí nábojnic.
Měřič používejte pouze v souladu s pokyny uvedenými v této příručce.
Nezapomeňte, že měřič není hračka a neměl by být používán dětmi nebo osobami, které nejsou obeznámeny
s bezpečným zacházením se střelnými zbraněmi.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava revolveru:
Před použitím měřiče se ujistěte, že revolver je vybitý a že jste odstranili všechny náboje.

Použití měřiče:
Vložte měřič do komory revolveru.
Zkontrolujte hloubku hlavně podle pokynů pro GO a NO GO specifikace.
Po měření opatrně vyjměte měřič z komory.

Údržba:
Po každém použití měřič důkladně vyčistěte a uchovávejte na suchém místě.
Kontrolujte měřič pravidelně na známky opotřebení nebo poškození.

Pokyny pro likvidaci
Produkt likvidujte v souladu s místními předpisy pro likvidaci kovového odpadu.
Nevyhazujte měřič do běžného odpadu. Zajištění správné likvidace pomůže chránit životní prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace a podporu ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na svého prodejce nebo navštivte oficiální
webové stránky společnosti BROWNELLS.

Děkujeme, že dodržujete tyto pokyny a přispíváte k bezpečnému používání našich produktů.


